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ותרגום מקור בעיות בשביס־זינגר: יצחק עם רבי־שיח

העניקה 1 983 באוקטובר
השנתי הפרס את ניו־יורק אוניברסיטת

יצחק לסופר יצירתית למנהיגות
נערך הפרס מתן לרגלי בשביס־זינגר.

השתתפו בו הסופר, עם רב־שיח
מהמחלקה ארפא מיכאל פרופסור
בורנהאם, רוברט ודר. עברית לתרבות

שעל־יד לחינוך ביה״ס דיקן
היה ההרצאות אולם האוניברסיטה.

מן ואורחים ותלמידים מורים מלא
החוץ.

האירוע את פתח זינגר מר
שהעדיף כפי או, סיפור, בקריאת

סיפור, של רישום ליצירה, לקרוא
רועד בקול אור. ראה לא שעדיין
שומעיו קהל את הסופר זימן משהו
המערכת בחדר הבידיוני העולם לתוך

מלחמת לפני בוורשה אידי עיתון של
למסורת נאמן השנייה. העולם

אף איכלס זינגר מר שלו, הסיפורית
שבתעלוליהם למיניהם בשדים זה עולם
וההשמטות הדפוס שטעויות לכך גרמו

המספר, הגיבור של במאמרו שנפלו
בעיתון ונתחלפו נשתבשו ושנתגלגלו,

מתחרה.

ארפא פרופסור של שאלותיו
היצירה התרגום. בבעיות נתמקדו

מתורגמת אידיש, במקורה שנכתבת
לשאר זו משפה ומועברת, לאנגלית
עברית. כולל התרגום, לשונות
לשון על הצביע ארפא פרופסור
והורה העברית, על ׳ המושתתת המקור

בעיות: מספר על

תם׳/ "גימפל הסיפור כותרת — א)
על נתקבל אשר "תם", העברי למונח

אין האידיש, על־ידי משמעויותיו כל
fool המונח באנגלית. מדוייק מקביל

החיוביות לרב־משמעויות נאמן איננו
בשימוש "תם". במילה המובלעות
טעם לו יש החסידי, בעיקר המסורתי,

אינה גימפל של שדמותו מכאן לשבח.
ממדיה. בכל לאנגלית מועברת

ש״האני "המראה", הסיפור — ב)
דף היודע ״שד״ הוא שבו המספר״

רצופה מקאמה במעין מסתיים גמרא,
האנגלי בתרגומו עבריים. וחרוזים ניבים

אפשרות מאין הסיפור מבנה הסתלף
והמעתיק הזאת, המקאמה את להעתיק

שאינם שלישי בגוף סיכום בדברי סיימו
המקורי. מבנהו את הולמים

השטן לרומן בהתייחסו — ג)
 את שבקראו ארפא ד״ר העיר מגוריי
מלובלין הרב איגרת שעניינו הפרק

קטעי בזכרונו צצו האנגלי, בתרגומו
העברי, במקורם חז״ל ומאמרי פסוקים

תורגמה שהאנגלית שהרגיש עד
הודה זינגר מר מאידיש. ולא מעברית

מקורות לפי האיגרת את ניסח שאכן
ההם. בימים כמקובל מובהקים, עבריים

הפרדוכס על עמד ארפא ד״ר
זינגר מר של יצירותיו שתרגומי
האנגלי הנוסח פי על נעשים לעברית

מפסידה וכך האידי, המקור פי על ולא
שניתן המקורי טעמה עיקר את יצירתו

חבל. בלבד. העברית לשפה להעברה

של בקיומה הודה זינגר מר
פשרה בדרך הצורך על ועמד הבעייה
הסיבה גם זו התרגום. בתהליך
בלתי־ קטעים להשמטת שהסכים

 מעדיף הוא שונים. בסיפורים תרגומיים
אף זו בנקודה סילוף. על השמטה

שעמד ארפא פרופסור דברי את אישר
של היסוד לספרי היזדקקותו על

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

^cZjU□ XUL ZflXdjL LUU□ dLLXuL

ududj• CU/71LGU c^X^U CUuGUL

Z71X^LU LGLU ULKU c^QLGL /d, uLc.

□"UUQULLLU״ GULVL□ QuGLL ^CLc.U’

UGCU ךשףסב ui uerno^ ז? ^XuAU

l_!Grc.Z7\L! CL£jL׳’ ULX QuGL CuXL

LuUL CULULL Z71Kud XU ULGrtUL ^XLLL

XU GLZ7XX GZULU UULU□ QuC□ CIL

ZQUUduu□ CLCLU ZUCIL־

Z7kCULC UuXLU fiL ^UL^LU UQU ULZfl

Xd ULX LLXU CXl ULU□ ^Z71UL Ge. X□

LULX UCUL /71LUb CGL/tt, GUU^d. LU' 

UuXuLU UUULLtUU ^XU^uU־ □XUL

fl□ LXU £jtUL UQLGL Cb LCLU

L^rtL^□ XuUU UUtfU £jUQU UUULLt□־

UuULLU UClK/TkLU XU cJULUL UXuLuU

ULLU/7Lu□ GZU^CIL UQGLLUu*

/7^ clulu xuu□׳ cuqull״□
rt□ LXU xd UQLGL ClUZ^□ ClduLCl□

x^l u□ uclulu uccuzu□ xu ucLLd•

GXZ71L U□׳ CC£j udlGU LCC^ ^/7Ld’

GLU7LLU1.U□ Lc.KLc.LJ□ CU UXL□

UL LuUL rtClL UXLUCLQ^LU

c.LL C£j rCuCLL XUL*

L/CLGL G/711.ULGL' ^X QClb UQLGL XU

uuuuiu ״d□^71/ ״uLKr ggllllluc.

ClzUCLL QuGLLuL ^GCILU U/71LCLU’ Uld

LXd £jL UrtLGLU' UQLGL UQUuc.t

r^cA GuLUL ZttU Cu Cl^□ cZjC.Lc.-LUJL

UQGLLUcU• CzM/71X£j Qu UUGLLuL XULG

□ LUCuU XL UZ71LULU c.Lc. UGdLLU

UCU□ LUCXCIU□ GuLUL' z71qL xd LrtU□

GQuGLU G^Uu-C^XU LzUl! ULCLu׳

UZU^□)׳ UKQc.d — Gul UZ7LXL —

QuGLLU L/7ULU Cll UULGUL /71CQGLLU

/71^ QGLu zGuLl LCc.□ (LGXULLCU <□ /71^

UUGL□ /71^ ULuQL QGLu□ LUULVU□
Uu/nLX^u□ Z71UX^uUL ^UTUU-Cl’

mULX^c ULX XUL UULU-UL/UU

UXLUCLQ^uU Gc.Uc.CL’ GLLG/ XGLe.□

GXLXL UCdjL□ Z7idj UULCLU

^XLUU CGuQU LUQGUU XU LU7LLCI□

cdLGuU X/71L ULUL ULLUU /71^ UUZ71

L^U GuUQ Z71^ UUCLU־ UrtQc.□

GLuUU LG-UUU /71^ UZ71c.LU LCCuQU

XULLU GUUu^U KUtUUl UULCLUuUL

Z71UZ71UU1LU m GUL^LLUuUl Z7^ XLULU

ULZ71GU ULG/CU UuQQLLuU UZ71UZUUc.U׳

UUuuU UULGLU U/CGLuU GLLLLUuU

ULX UUCldLLU CLk/71Lb UuQQLLuLQLGc.

U/tLGL CULCI U/71U GUUdLuL ZflzUdU□

GLLG, NGL<.□

aud txcl

GLLG/ XGLe,□ rtLRlXZjC, — d SZ.

meuj^u' mujLiu mixim
Llldu UUCLU LUCUJtfCU UrtCLlU

OLL

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


